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DÔVODOVÁ SPRÁVA 

1. KONTEXT NÁVRHU 

• Dôvody a ciele návrhu 

Na 11. ministerskej konferencii Svetovej obchodnej organizácie (ďalej len „WTO“) 

v decembri 2017 sa skupina 71 členov WTO vrátane Európskej únie dohodla na začatí 

prípravných prác smerujúcich k budúcim rokovaniam WTO o obchodných aspektoch 

elektronického obchodu. 

V januári 2019 potvrdilo 77 členov WTO vrátane Európskej únie v spoločnom vyhlásení svoj 

zámer začať tieto rokovania, pričom sa dohodli, že sa budú usilovať dosiahnuť výsledok na 

vysokej úrovni, ktorým sa nadviaže na platné dohody a rámce WTO, a to za účasti čo 

najväčšieho počtu členov WTO. 

V decembri 2024, po piatich rokoch rokovaní, 71 členov WTO rozoslalo oznámenie, ktoré 

obsahovalo dohodnuté znenie Dohody o elektronickom obchode (ďalej len „dohoda“) 

a v ktorom vyjadrili spoločný cieľ dosiahnuť rozhodnutie Generálnej rady WTO o začlenení 

tejto dohody do prílohy 4 k Dohode o založení Svetovej obchodnej organizácie (ďalej len 

„Dohoda o založení WTO“). 

Generálna rada WTO sa na zasadnutiach vo februári a v decembri 2025 nedokázala na 

začlenení dohody do prílohy dohodnúť. Preto bolo 28. marca 2026 vydané spoločné 

vyhlásenie, na ktorom sa podieľalo 67 členov WTO vrátane Európskej únie a v ktorom sa 

potvrdil zámer vykonať Dohodu o elektronickom obchode čo najskôr po dokončení 

potrebných interných postupov. Na tento účel bola k dohode doplnená príloha o dočasných 

opatreniach, ktorá obsahuje dodatok o postupoch rozhodcovského konania pri odvolaní, aby 

bolo možné dohodu uplatňovať na dočasnom základe. Účastníci dohody sa budú naďalej 

usilovať o prijatie rozhodnutia o doplnení dohody do prílohy 4 k Dohode o založení WTO. 

Dohoda sa bude uplatňovať predbežne v zmysle prílohy o dočasných opatreniach, a to až do 

dňa, keď bude doplnená do Dohody o založení WTO. 

Dohodou sa zavedie vôbec prvý súbor pravidiel v oblasti digitálneho obchodu na globálnej 

úrovni a vytvorí sa regulačný základ, na ktorom bude môcť celý rad krajín pracovať na 

rozvoji svojich digitálnych ekonomík a na podpore svojho vnútroštátneho aj cezhraničného 

digitálneho obchodu. 

Dohoda obsahuje: 

• Pravidlá uľahčenia obchodu, ktoré môžu viesť k plynulejšiemu digitálnemu obchodu 

v rámci krajín aj cezhranične (napr. ustanovenia o bezpapierovom obchodovaní, 

elektronických zmluvách, elektronickej autentifikácii a elektronických podpisoch). 

• Ustanovenia na zlepšenie dôvery spotrebiteľov aj podnikov v digitálne obchodné 

prostredie (napr. ustanovenia o nevyžiadaných elektronických komerčných správach, 

ochrane spotrebiteľa online, kybernetickej bezpečnosti alebo prístupe k otvorenému 

internetu). 

• Ustanovenia vedúce k spoľahlivejšiemu medzinárodnému digitálnemu obchodnému 

prostrediu, ktoré zabezpečia nepretržitý prístup spotrebiteľov a spoločností 

k internetu a elektronickým službám za dostupné ceny (napr. ustanovenia 

o elektronických platbách alebo telekomunikačných službách). 

• Zákaz ciel z elektronických prenosov. 
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• Prvok rozvoja, ktorého cieľom je umožniť a uľahčiť účasť spotrebiteľov 

a spoločností z rozvojových krajín na digitálnom obchode. 

• Horizontálnu výnimku týkajúcu sa opatrení na ochranu osobných údajov a súkromia. 

V súlade s článkom 29 Dohody o elektronickom obchode sa prijatie dohody uskutoční 

uložením listiny o prijatí u generálneho riaditeľa WTO. Dohoda o elektronickom obchode 

nadobudne platnosť pre členov WTO, ktorí ju prijali, v 30. deň odo dňa uloženia 45. listiny 

o prijatí. 

• Súlad s existujúcimi ustanoveniami v tejto oblasti politiky 

Rokovania sa uskutočnili po dôkladnej konzultácii s Výborom pre obchodnú politiku, služby 

a investície, ako sa stanovuje v článku 218 ods. 3 ZFEÚ. Jedným z nevyhnutných krokov 

podľa článku 218 ods. 6 ZFEÚ na zabezpečenie právneho účinku vyrokovaného výsledku je 

formálne ukončenie rokovaní zo strany Rady. 

• Súlad s ostatnými politikami Únie 

Dohoda je plne v súlade s politikami Európskej únie. 

2. PRÁVNY ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA 

• Hmotnoprávny základ 

V článku 207 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“) sa stanovuje, že 

rokovania o obchodných dohodách a ich uzatváranie sa uskutočňuje v rámci spoločnej 

obchodnej politiky Únie. 

Dohoda sa týka medzinárodných pravidiel v oblasti digitálneho obchodu. 

Vzhľadom na to, že hlavným cieľom a hlavnou súčasťou dohody je podpora digitálneho 

obchodu s členmi WTO, hmotnoprávny základ tvorí článok 207 ZFEÚ. 

• Procesnoprávny základ 

Vzhľadom na to, že hmotnoprávnym základom je článok 207 ZFEÚ, Rada má prijať 

rozhodnutie o uzavretí dohody po získaní súhlasu Európskeho parlamentu v súlade s článkom 

218 ods. 6 druhým pododsekom písm. a). 

Procesnoprávnym základom navrhovaného rozhodnutia o uzavretí dohody je preto článok 218 

ods. 6 druhý pododsek písm. a) ZFEÚ. 

• Právomoc Únie 

Digitálny obchod je súčasťou spoločnej obchodnej politiky Únie podľa článku 207 ZFEÚ, 

pričom podľa článku 3 ods. 1 písm. e) ZFEÚ ide o oblasť výlučnej právomoci Únie. 

• Subsidiarita (v prípade inej ako výlučnej právomoci) 

Podľa článku 5 ods. 3 Zmluvy o EÚ sa zásada subsidiarity neuplatňuje v oblastiach výlučnej 

právomoci EÚ. 

• Proporcionalita 

Neuplatňuje sa. 
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• Výber nástroja 

Tento návrh rozhodnutia Rady sa predkladá v súlade s článkom 218 ods. 6 ZFEÚ, v ktorom sa 

stanovuje, že Rada prijme rozhodnutie o uzavretí dohody. Na dosiahnutie cieľa, ktorý sa 

sleduje týmto návrhom, neexistuje iný právny nástroj, ktorý by sa mohol použiť. 

3. VÝSLEDKY HODNOTENÍ EX POST, KONZULTÁCIÍ SO 

ZAINTERESOVANÝMI STRANAMI A POSÚDENÍ VPLYVU 

• Hodnotenia ex post/kontroly vhodnosti existujúcich právnych predpisov 

Neuplatňuje sa. 

• Konzultácie so zainteresovanými stranami 

Neuplatňuje sa. 

• Získavanie a využívanie expertízy 

Neuplatňuje sa. 

• Posúdenie vplyvu 

Neuplatňuje sa. 

• Regulačná vhodnosť a zjednodušenie 

Dohoda nepodlieha postupom Programu regulačnej vhodnosti a efektívnosti (REFIT). 

• Základné práva 

Návrh nemá vplyv na ochranu základných práv v Európskej únii. 

4. VPLYV NA ROZPOČET 

Dohoda nebude mať podľa očakávaní finančný vplyv na rozpočet EÚ. 

5. ĎALŠIE PRVKY 

• Plány vykonávania, spôsob monitorovania, hodnotenia a podávania správ 

Neuplatňuje sa. 

• Podrobné vysvetlenie konkrétnych ustanovení návrhu 

Dohodou sa zavádza vôbec prvý súbor základných pravidiel v oblasti digitálneho obchodu na 

globálnej úrovni. Ide o dohodu, ktorá sa vzťahuje na celé hospodárstvo a týka sa tovaru, 

služieb a informácií. Vládne obstarávanie, verejné služby a informácie, ktoré uchováva 

verejná správa, sú z rozsahu pôsobnosti dohody vylúčené. Medzi kľúčové ustanovenia 

dohody patrí: 

Článok 4 o rámci elektronických transakcií, v ktorom sa stanovujú záväzky na podporu 

prijímania právnych rámcov pre rovnocenné zaobchádzanie s elektronickými informáciami 

a informáciami v papierovej forme a udeľovanie právneho uznania elektronickým 

transakciám a procesom. Okrem toho sa ním podporuje zákonné používanie a uznávanie 

elektronických prenosných záznamov. 

Článok 5 o elektronickej autentifikácii a elektronických podpisoch, v ktorom sa 

stanovuje, že elektronické podpisy, elektronické pečate, elektronické časové pečiatky 

a elektronické doručovacie služby pre registrované zásielky nemožno odmietnuť len z toho 

dôvodu, že sú v elektronickej podobe. V prípade niektorých metód autentifikácie alebo 
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elektronického podpisovania sa však môže vyžadovať splnenie určitých výkonnostných 

noriem alebo certifikácia akreditovaným orgánom uznávaným zmluvnou stranou. Okrem toho 

sa ním uľahčuje interoperabilná elektronická autentifikácia a podporuje spolupráca v oblasti 

vzájomného uznávania elektronických podpisov medzi zmluvnými stranami. 

Článok 6 o elektronických zmluvách, ktorým sa zaručuje, aby nebola odopretá platnosť 

a právna vynútiteľnosť elektronických zmlúv len z toho dôvodu, že boli uzavreté 

elektronickými prostriedkami. Všetky výnimky musia byť stanovené v právnych predpisoch 

alebo nariadeniach. 

Článok 7 o elektronickej fakturácii, v ktorom sa stanovuje právna platnosť elektronických 

faktúr. Všetky výnimky musia byť stanovené v právnych predpisoch alebo nariadeniach. 

Okrem toho sa ním majú stanoviť spoločné zásady a má sa ním nadviazať spolupráca 

v oblasti interoperability rámcov elektronickej fakturácie, čím sa zabráni tomu, aby sa 

štandardy špecifické pre jednotlivé zmluvné strany stali prekážkou obchodu. 

Článok 8 o obchodovaní bez dokladov v papierovej forme, ktorým sa má zabezpečiť, aby 

bola veľká väčšina formulárov potrebných na dovoz, vývoz alebo tranzit tovaru dostupná 

a akceptovaná v elektronickej forme. 

Článok 9 o centrálnom elektronickom priečinku na výmenu údajov a systémovej 

interoperabilite, ktorým sa uľahčuje zavádzanie elektronických jednotných kontaktných 

miest. 

Článok 10 o elektronických platbách, ktorým sa upravujú elektronické platby medzi 

zmluvnými stranami a podporuje zavádzanie medzinárodných noriem. 

Článok 11 o clách z elektronických prenosov, ktorým sa zakazuje ukladať clá 

z elektronických prenosov medzi osobou jednej zmluvnej strany a osobou druhej zmluvnej 

strany, pričom sa však nevylučuje uplatňovanie vnútroštátnych daní, poplatkov alebo iných 

platieb na takéto prenosy. V dohode sa stanovuje, že zmluvné strany tento článok po piatich 

rokoch prehodnotia a zvážia, či je vhodné prijať nejaké zmeny. 

Článok 12 o otvorenom prístupe k údajom verejnej správy, ktorým sa uľahčuje prístup 

verejnosti k údajom verejnej správy s cieľom podporiť hospodársky a sociálny rozvoj, 

konkurencieschopnosť a inovácie. 

Článok 13 o prístupe k internetu a jeho používaní na účely elektronického obchodu, 

v ktorom sa uznáva dôležitosť prístupu k internetu a jeho používania na účely elektronického 

obchodu. 

Článok 14 o ochrane spotrebiteľov online, v ktorom sa od zmluvných strán vyžaduje, aby 

zaviedli právne rámce na ochranu online spotrebiteľov pred zavádzajúcimi, podvodnými 

a klamlivými obchodnými činnosťami. Okrem toho sa ním podporuje prístup k mechanizmom 

nápravy a ochrany pre spotrebiteľov a informovanosť o nich. 

Článok 15 o nevyžiadaných komerčných elektronických správach, v ktorom sa od každej 

zmluvnej strany vyžaduje, aby zaviedla opatrenia na maximálne obmedzenie počtu 

nevyžiadaných komerčných elektronických správ. 

Článok 16 o ochrane osobných údajov, v ktorom sa stanovuje záväzok zmluvných strán 

zaviesť právne rámce na zabezpečenie ochrany osobných údajov a podporuje kompatibilita 

rôznych režimov ochrany údajov. 

Článok 17 o kybernetickej bezpečnosti, ktorým sa uľahčuje spolupráca, rozvoj národných 

kapacít v oblasti kybernetickej bezpečnosti, ako aj prístupy ku kybernetickej bezpečnosti 

založené na riziku s cieľom znížiť potenciálne prekážky obchodu. 
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Článok 18 o transparentnosti, ktorým sa zmluvným stranám ukladá povinnosť bezodkladne 

uverejniť alebo sprístupniť verejnosti všetky opatrenia so všeobecnou platnosťou v oblasti 

digitálneho obchodu. 

Článok 19 o spolupráci, v ktorom sa stanovuje rámec na prehĺbenie spolupráce medzi 

zmluvnými stranami v konkrétnych oblastiach spoločného záujmu. 

Článok 20 o rozvoji, v ktorom sa stanovujú mechanizmy na podporu rozvojových ekonomík 

vrátane najmenej rozvinutých krajín pri vykonávaní dohody. Medzi tieto mechanizmy patria 

predĺžené lehoty na vykonanie, technická pomoc a budovanie kapacít. 

Článok 21 o telekomunikáciách, v ktorom sa stanovujú záväzky pre telekomunikačné 

regulačné orgány a zároveň sa zmluvné strany vyzývajú, aby pri prideľovaní frekvencií 

postupovali voči všetkým používateľom otvoreným, transparentným a nediskriminačným 

spôsobom, pričom majú uplatňovať trhové prístupy. 

Články 22 až 26 o výnimkách, ktorými sa do dohody začleňujú všeobecné výnimky 

a bezpečnostné výnimky zo Všeobecnej dohody o clách a obchode (GATT) a Všeobecnej 

dohody o obchode so službami (GATS), ako aj ustanovenie z dohody GATS o opatreniach 

uplatňovaných z dôvodu obozretnosti. Okrem toho sa v nich zavádza výnimka v oblasti 

ochrany osobných údajov a možnosť zvýhodneného zaobchádzania s pôvodným 

obyvateľstvom. 

Články 27 až 38 obsahujú inštitucionálne ustanovenia a záverečné ustanovenia, medzi 

ktoré patrí: zavedenie postupov pri urovnávaní sporov (článok 27) a zriadenie Výboru pre 

obchodné aspekty elektronického obchodu (článok 28). 

Článok 35 o preskúmaní, v ktorom sa stanovuje postup, podľa ktorého majú zmluvné strany 

pravidelne preskúmavať svoje záväzky, aby sa zabezpečila aktuálnosť a relevantnosť dohody. 

Príloha o dočasných opatreniach obsahuje ustanovenia, ktorými sa upravuje uplatňovanie 

dohody do dátumu jej začlenenia do prílohy 4 Dohody o založení WTO, a to vrátane 

ustanovení týkajúcich sa dočasného urovnávania sporov. Dodatok o postupoch 

rozhodcovského konania pri odvolaní, v ktorej sa stanovujú dočasné postupy pri odvolaní. 

Uloženie listiny Únie o prijatí by umožnilo dočasné nadobudnutie platnosti dohody pre 

členské štáty WTO, ktoré ju prijali, a to v 30. deň odo dňa uloženia 45. listiny o prijatí a po jej 

začlenení do prílohy 4 k Dohode o založení WTO. 

• Znenie dohody a oznámení 

Znenie dohody sa predkladá Rade spolu s týmto návrhom. 

V súlade so zmluvami má Komisia za úlohu vykonať oznámenie stanovené v článku 29 

dohody s cieľom vyjadriť súhlas Únie s tým, že bude dohodou viazaná. 
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2026/0191 (NLE) 

Návrh 

ROZHODNUTIE RADY 

o uzavretí Dohody o elektronickom obchode 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 207 ods. 4 

prvý pododsek v spojení s jej článkom 218 ods. 6 druhým pododsekom písm. a) bodom v), 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

so zreteľom na súhlas Európskeho parlamentu1, 

keďže: 

(1) Na 11. ministerskej konferencii Svetovej obchodnej organizácie (ďalej len „WTO“) 

v decembri 2017 sa skupina 71 členov WTO vrátane Únie dohodla na začatí 

prípravných prác smerujúcich k budúcim rokovaniam WTO o obchodných aspektoch 

elektronického obchodu. 

(2) V januári 2019 potvrdilo v spoločnom vyhlásení 77 členov WTO vrátane Únie zámer 

začať tieto rokovania, pričom sa dohodli, že sa budú usilovať dosiahnuť výsledok na 

vysokej úrovni, ktorým sa nadviaže na platné dohody a rámce WTO, a to za účasti čo 

najväčšieho počtu členov WTO. 

(3) V decembri 2024, po piatich rokoch rokovaní, 71 členov WTO rozoslalo oznámenie, 

ktoré obsahovalo znenie Dohody o elektronickom obchode (ďalej len „dohoda“) 

a v ktorom vyjadrili spoločný cieľ dosiahnuť rozhodnutie Generálnej rady WTO 

o začlenení tejto dohody do prílohy 4 k Dohode o založení Svetovej obchodnej 

organizácie (ďalej len „Dohoda o založení WTO“). 

(4) Generálna rada WTO sa na zasadnutiach vo februári a v decembri 2025 nedokázala na 

začlenení dohody do prílohy 4 k Dohode o založení WTO dohodnúť. 

(5) Dňa 28. marca 2026 bolo vydané spoločné vyhlásenie, na ktorom sa podieľalo 67 

členov WTO vrátane Únie a v ktorom sa potvrdil zámer vykonať dohodu čo najskôr 

po dokončení potrebných interných postupov. Na tento účel bola k dohode pridaná 

príloha o dočasných opatreniach, obsahujúca dodatok o postupoch rozhodcovského 

konania pri odvolaní, aby bolo možné dohodu uplatňovať na dočasnom základe, kým 

nebude začlenená do prílohy 4 Dohody o založení WTO. Zmluvné strany dohody by 

sa mali naďalej usilovať o prijatie rozhodnutia o doplnení dohody do prílohy 4 

k Dohode o založení WTO2. Dohoda by sa mala vykonávať na predbežnom základe 

v súlade s prílohou o dočasných opatreniach, a to až do dňa, keď bude začlenená do 

Dohody o založení WTO. 

 
1 Ú. v. EÚ C [...], [...], s. [...]. 
2 Pozícia, ktorá sa má zaujať v mene Únie v Generálnej rade WTO, je pripojiť sa v prípade, že sa dosiahne, 

ku konsenzu medzi členmi WTO o začlenení dohody do prílohy 4 k Dohode o založení WTO v súlade 

s rozhodnutím Rady (EÚ) 2025/915 z 25. mája 2025. 
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(6) Dohodou sa zavedie vôbec prvý súbor pravidiel v oblasti digitálneho obchodu na 

globálnej úrovni a vytvorí sa regulačný základ, na ktorom bude môcť celý rad krajín 

pracovať na rozvoji svojich digitálnych ekonomík a na podpore svojho vnútroštátneho 

aj cezhraničného digitálneho obchodu. 

(7) V záveroch Rady prijatých na začiatku 14. ministerskej konferencie WTO, ktorá sa 

konala 26. marca 20263, sa podporuje pokrok smerom k čo najskoršiemu vykonaniu 

dohody, a to aj prostredníctvom jej vykonávania na predbežnom základe. 

(8) V súlade s článkom 42 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/1725 sa konzultovalo s európskym 

dozorným úradníkom pre ochranu údajov, ktorý vydal [dátum stanoviska] svoje 

stanovisko4. 

(9) V súlade s článkom 29 dohody by sa prijatie dohody malo uskutočniť uložením listiny 

o prijatí u generálneho riaditeľa WTO. 

(10) Dohoda by sa mala schváliť, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Týmto sa schvaľuje Dohoda o elektronickom obchode (ďalej len „dohoda“). Znenie dohody je 

pripojené k tomuto rozhodnutiu. 

Článok 2 

Táto dohoda sa nesmie vykladať tak, že sa ňou udeľujú práva alebo ukladajú povinnosti, 

ktorých sa možno priamo dovolávať na súdoch Únie alebo členských štátov. 

Článok 3 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V Bruseli 

 Za Radu 

 predseda/predsedníčka 

 [...] 

 
3 ST 7777/2026. 
4 Ú. v. EÚ C [...], [...], s. [...]. 
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